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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF
AIR TRANSPORT UNDERTAKINGS AND THEIR EMPLOYEES

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics (hereinafter referred
to as the Contracting Parties);

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation in
respect of the profits of air transport undertakings and the remuneration of their of-
ficers and employees;

Have agreed as follows:

Article 1. In this Agreement the terms "one of the Contracting States" and
"the other Contracting State" mean the United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland or the Union of Soviet Socialist Republics as the context requires.

Article 2. All profits, income and capital gains derived by an air transport
undertaking of one of the Contracting States from the provision and sale of air trans-
port and from associated activities shall be exempt in the other Contracting State
from all the taxes of that State which are or may become chargeable on profits, in-
come and capital gains.

Article 3. (1) Salaries, wages and other remuneration earned by a citizen of
the USSR in respect of services rendered to a Soviet air transport undertaking as an
officer or employee posted to the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland shall be exempt in the United Kingdom from income tax and from any tax
which is or may become chargeable on income.

(2) Salaries, wages and other remuneration earned by a British national in
respect of services rendered to a United Kingdom air transport undertaking as an of-
ficer or employee posted to the Union of Soviet Socialist Republics shall be exempt in
the USSR from income tax and from any other tax which is or may become charge-
able on income.

Article 4. Each of the Contracting Parties shall notify the other in writing
through the diplomatic channel of the completion of the procedures required by its
law to bring this Agreement into force. The Agreement shall enter into force on the
date of the later of these notifications and shall thereupon have effect as regards pro-
fits, income or capital gains arising on or after 1 April 1974.

Article 5. This Agreement shall continue in effect indefinitely but either Con-
tracting Party may, on or before 30 June in any calendar year after the year 1978, give
notice of termination to the other Contracting Party and in such event the present
Agreement shall cease to be effective as regards profits, income and capital gains aris-
ing on or after 1 January of the calendar year next following that in which the notice
is given.

I Came into force on 27 September 1974, the date of the last of the notifications by which each Contracting Party in-
formed the other in writing, through the diplomatic channel, of the completion of the procedures required by its law, in
accordance with article 4.
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[RussIAN TEXT-TEXTE RUSSE]

COF.JIAImEHHE ME)KJY rIPAB4TEJlbCTBOM COEaU4HEHHOIFO
KOPOJIEBCTBA BEJH4KOBPI4TAHHM H CEBEPHOI 4PJIAH-
amH 14 rPABHTEJ~bCTBOM COIO3A COBETCKHX COUHAJIH-
CTHIqECKHX PECFnYBYHIK OB YCTPAHEH114 ABORIHOFO
HAJIOFOOBJIO)KEHH5I ABHATPAHCrIOPTHbIX rlPEnfIPH5I-
THIfI H 4X CJIY)KAIU4X

flpaBHTelIbCTBO CoeauHeHHtoro KoponeBCTBa BejHrKo6pHTaHHH H CeBepHoA
14pnaHHH R IpaBHTeIbCTBO Co03a COBeTCKHX COUHajIHCTHqeCKHX Pecny611HK
(HMeHyeMbie B ganbHefniueM QOrOBapHBaoujHMHcR CTOPOHaMH),

)KenaR 3aKAIrOqHTb CoriaiueHHe o6 YCTpaHeHHH ABOIRHO1O Hajoroo6io)KeHHI
Ha npH6bjIH aBHaTpaHcrIOpTHbIx npeUNpHtTHl H ROXIb! HX COTPYAIHHKOB H cnIy-

UaOrOBOpHJIHCb o cnezLytoueM:

Cmamb. 1. B HaCTOtlueM CorniaeHHH TepMHHI «ODHO H3 UoroBapH-

BaOuiWXCH rocyaaPCTB)> H <apyroe JaoroBapHBatotueec rocyxapCTBO>) 03HaqaIOT
B 3aBHCHMOCTH OT KOHTeKCTa CoeallHeHHoe KOpOjieBCTBO BeiHKO6pHTaHHH H
CeBepHofA 14pnaHaIHH HnIH COO3 COBeTCKHX COUHaIHCTHqeCKHX Pecny6nHK.

Cmamba 2. Bce npH6btnH, aOXOAbl H npH6blJIH C OTqy)KlaeMOrO KanHTaia
aBHaTpaHcrtOpTHoro IpezxnpHtTHs OllHOrO H3 AorOBapHBaIouulxcst rocyaapCTB,
nottyqeHHbte OT npeaZOCTaBjieHHR ycnyr no aBHaHOHHbIM lepeBo3KaM H HX npoata-
)KH, a TaKeKe OT 2ipyroi CBS3aHHOfl C HHMH a1eqTejTbHOCTH, OCBo6o)KX1aIOTC B
ApyroM XIorOBapHBaot1ueMct rocyuapCTBe OT Bcex HanOt-OB 3TOrO rocyIaPCTBa,
KOTOpbe riHHMeHUOTCI HitH MOryT 6blTb BBeaeHbI Ha npM6bJIH, atOXOtbI H

rtpH6blnt C OTtywKaaeMorO KariHTaJia.

Cmamb. 3. 1. )KatoBaHbe, 3apa6oTHat nnaTa H ztpyroe BO3Harpa)KteHHe,
nonyqaeM bie rpa)KaaHaMH CCCP 3a Hx pa6oTy B COBeTCKoM aBHaTpaHCnOpTHOM
-pe1pHITHH B KaqecTBe COTPYXIHHKOB HJIH cnyKattwx, Ha3HaqeHHblX B CoeRtHHeH-
Hoe KoponeBCTBo BeJIHKo6pHTaHHH H CeBepHOiA IpiaHRHH, OCBO60)KtatOTC B
CoeaHCeHHOM KoponeBCTBe OT Haniora Ha ROXORl61 H OT mo6oro Apyroro Hanro-
roo6jio)KeHH , KOTOpOe IpHMeHgeTC1 HtiH Mo)KeT 6blTb BBegeHO Ha AOXOgtbi.

2. )KajtoBaHbe, 3apa6oTHat ninaTa H alpyroe BO3Harpa)KaeHHe, nojiyqaeMbte
6PHTaHCKHMH lOEUaaHHbIMH 3a HX pa6oTy B aBHaTpaHC-OpTHOM HpeNPH3ITHH
CoeuaHHeHHoro KoponeBCTBa B KaqeCTBe COTPYaHHKOB HJIH cy)KaLUMHX, Ha3-
HaqeHHbIX B Coo3 COBeTCKHX COIaHa1HCTHqeCKHX Pecny611HK, OCBO60)K/aOTCt B
CCCP OT Hanora Ha YtOXOatbi H OT nto6oro atpyroro Hanoroo6to>KeHHt, KOTOpOe
IlpHMeHIeTCI HimH MO)KeT 6bITb BBe1eHO Ha YtOXOgtbl.

CmombAq 4. Ka)Kaa H3 aoroBapHBaot1MHxcR CTOPOH yBeaIOMHT apyryto
JaoroBapHBaOItoytocs CTopOHy B IIHCbMeHHOfl d opMe no aHn OMaTHqeCKHM Ka-
HaIaM 0 BbIHOJIHeHHH npoUeayp, HeO6xoatHMbIx B COOTBeTCTBHH C ee 3aKOHaMH
YItItl BCTynIieHMH B CHJIY 3TOrO CornaueHH. HacTotuee CorntaieHMe BCTYItHT B
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CHJRy c flaTbl nOcJ~eXAHerO yBeaoMjIeHHR H 6yneT aeACTBOBaTb B OTHOIueHHH flOJRy-

qeHHblX npH6bIJ1eff, aOXOAIOB H npH6bIJlei C OTqy)KLaaeMorO KanHTana, HaqHHaa C 1
anpesA 1974 roAa.

Cmnambl 5. HacTosmiee CornaiieHne 6yateT xAeftCTBOBaTb B TeqeHHe Heolpe-

AeJ1eHHoro cpoKa, OAHaKO Ka)Kaaa 4OroBapHBaiowaacq CTOpOHa MOxxeT Ao 30

HOHS mo6oro KaneHraapHoro rona nocne 1978 ronxa yBeaOMHTb ngpyryiO AoroBapH-
BaioIuiyioci CTOpOHy o ero npexpaiueHHH, H B 3TOM cjry'iae HaCTosnuee Coma-

iueHHe npeKpaTHT CBoe aeACTBHe B OTHOiueHHH npH6bInleA, aOXOOB H npH6bIJlerl C

oTqywKLaeMoro KanHTajia, HaqHHaA C 1 SIHBapAS KaIeHnmapHoro rona, cjieyiyowLero

3a roAoM, B KOTOpOM 6blrno ctejiaHO 3TO yBefIOMJIeHHe.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned
being duly authorised thereto by their
respective Governments.

DONE in duplicate at London this 3rd
day of May 1974, in the English and
Russian languages, both texts being

For the Government
of the United Kingdom

of Great Britain and Northern Ireland:

B nIOITBEP)KLIEHHE BbIuIeH3JIoxeH-
Horo, HHwtenofnlHCaBIlHec., tOJIIUKHbIM

o6pa3oM ynonlHOMOqeHHbie Ha TO CBOH-
MH COOTBeTCTBYIOU1HMH ipaBHTejIb-

CTBaMH, nOniHCaJIH HacToAtutee Corna-
LueHie.

COBEPUEHO B JIOHaOHe 3 MaB 1974
roua B BYX 3K3eMnnipax, Kaw bitk Ha
aHrHrflCKOM H pyCCKOM A3bIKaX, IlpHqeM
o6a TeKcTa HMelOT OJAHHaKoByo CHJIy.

3a 1-paBHTenibCTBO
Coeu4HeHHoro KoponeBCTBa
BenHKo6pHTaHHm H CeeepHoA

HpxtaHntH:

Roy HATTERSLEY

For the Government
of the Union of Soviet Socialist

Republics:

3a I-paBHTejbCTBO
Col03a COBeTCKX ColuaIicTHqecxHX

Pecny6]IHK:

H. JIYHbKOBI

N. Lunkov.

Vol 981,1-14294



40 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks 1975

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UNION DES RPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIItTIQUES TENDANT A ItVITER LA DOUBLE IMPOSITION
DES ENTREPRISES DE TRANSPORT A1tRIEN ET DE LEURS EM-
PLOYS

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques (d~nomm~s
ci-apr~s oles Parties contractantes>>);

D6sireux de conclure un Accord tendant A 6viter la double imposition des
b~n~fices des entreprises de transport a~rien et des rdmun~rations des fonctionnaires
et employds de ces entreprises;

Sont convenus de ce qui suit

Article premier. Dans le present Accord, les expressions <l'un des Etats con-
tractants>> et << I'autre Etat contractant>> d~signent, selon le contexte, le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ou l'Union des R~publiques socialistes
sovi~tiques.

Article 2. Tous les b~n~fices, revenus et gains en capital que retire une en-
treprise de transport a~rien de 'un des Etats contractants de la fourniture et de la
vente de services de transport a~rien et d'activit~s annexes sont exon~rds dans 'autre
Etat contractant de tous les imp6ts dont cet Etat frappe ou viendrait & frapper les
b6n6fices, revenus et gains en capital.

Article 3. 1) Les traitements, salaires et autres r6mun6rations perqus par un
ressortissant de I'URSS pour les services qu'il fournit dans une entreprise de trans-
port a6rien sovi~tique en tant qu'administrateur ou employ& en poste dans le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord sont exon6rs au Royaume-
Uni de l'imp6t sur le revenu ainsi que de tout autre imp6t frappant ou qui viendrait A
frapper les revenus.

2) Les traitements et salaires et autres r6mun6rations pergus par un ressortis-
sant britannique pour les services qu'il fournit dans une entreprise de transport
a6rien du Royaume-Uni en tant qu'administrateur ou employ6 en poste en Union des
R~publiques socialistes sovi~tiques sont exon~r~s en URSS de l'imp6t sur le revenu
ainsi que de tout autre imp6t frappant ou qui viendrait ; frapper les revenus.

Article 4. Chacune des Parties contractantes notifiera A l'autre par 6crit, par
la voie diplomatique, l'accomplissement des proc6dures requises par sa 16gislation
pour mettre en vigueur le pr6sent Accord. L'Accord entrera en vigueur A la date de la
r6ception de la dernibre de ces notifications et produira ses effets A partir de cette date
Sl'gard des b6n~fices, des revenus ou des gains en capital r~alis~s A compter du

1er avril 1974.

1 Entr6 en vigueur le 27 septembre 1974, date de la dernire des notifications par lesquelles chacune des Parties con-
tractantes avait inform6 l'autre, par 6crit, et par la voie diplomatique, de l'accomplissement des proc6dures requises par sa
l6gislation, conform~ment A Particle 4.
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Article 5. Le present Accord restera en vigueur pour une duroc ind~termin~e,
mais chacune des Parties contractantes pourra, le 30 juin au plus tard de toute ann6e
civile post6rieure A l'ann6e 1978, adresser A I'autre Partie contractante un pr6avis de
d6nonciation, auquel cas I'Accord cessera de produire effet l'6gard des b6n6fices,
revenus et gains en capital r6alis~s A compter du Ier janvier de l'ann6e civile suivant
celle oii le pr6avis aura W donn6.

EN FOI DE QUO! les soussign6s, A ce dOment autoris6s par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Londres, le 3 mai 1974, en deux exemplaires, chacun en langues anglaise
et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
Roy HATTERSLEY

Pour le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi6tiques
N. LUNKOV
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